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Глава 1

Нью-Йорк
Суббота, 28 июня 1902 года. 10:00
Настал день ее свадьбы.
Франческа Кэхил не могла поверить в происходящее. 

Всего три недели назад ее жених был заключен в тюрьму 
за убийство женщины, некогда бывшей его любовницей. 
Три недели назад ее отец и слышать не хотел о Колдере 
Харте, особенно о его намерении жениться на Франческе. 
Какие-то три недели назад высшее общество Нью-Йорка 
взволнованно обсуждало крах одного из самых богатых и 
влиятельных жителей города.

Франческа разглядывала в зеркале свое покрасневшее 
лицо. Репутация Харта была испорчена задолго до убийства 
его любовницы. Он открыто пренебрегал общепринятыми 
нормами и традициями, был до крайности эгоистичен и лю-
бил потакать своим желаниям, часто был замешан в скан-
далах и славился привязанностью к вдовам и разведенным 
женщинам, а его коллекция произведений искусства была 
настолько авангардистской, что многих шокировала. Харт 
вел себя так, словно испытывал огромное удовольствие от 
всего того, что делает; он был так вызывающе богат, что мог 
себе все это позволить.

Прошло три недели, и Харт по-прежнему не был низ-
вергнут. Напротив, на их свадебную церемонию собралась 
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вся городская элита, и очень скоро гости поднимут бокалы 
и произнесут тосты в их с Хартом честь…

Лицемерие и фальшь вряд ли могли удивить Франческу, 
в конце концов, она сама всю жизнь была предметом спле-
тен. В то время как ее сестра Конни стала блестящей свет-
ской дамой, выйдя замуж за лорда Нейла Монтроуза, Фран-
ческа слыла особой эксцентричной, высокообразованной, 
ее называли «синим чулком» и рьяным борцом за дело ре-
формы — а недавно она стала еще и профессиональным 
сыщиком. С начала года Франческа помогла полиции рас-
крыть восемь весьма запутанных преступлений, и достиже-
ния ее были блестящими, и комиссар полиции лично при-
знал, что без ее помощи дела вряд ли были бы завершены. 
Пресса стала писать о Франческе почти ежедневно, превра-
тив ее таким образом в одну из городских знаменитостей, к 
сожалению печально известных.

Она же оставалась равнодушной к собственной популяр-
ности. Единственное, что заботило ее — заботило с само-
го раннего детства, — помощь людям с менее счастливой 
судьбой, чем ее собственная. Впрочем, дело реформы было 
важно для Франчески как воздух. С того момента, как от-
крыла в себе прирожденные способности к расследованию 
преступлений, она дала себе слово помогать безвинным 
жертвам.

Порой Франческе хотелось ущипнуть себя. Ее захвати-
ла сумасшедшая любовь; ни одна женщина не смогла бы 
устоять перед демоническим обаянием Харта, не устояла 
и она. Он был самым сложным и непредсказуемым чело-
веком из всех, с кем ей приходилось встречаться. Франче-
ска была бы рада помочь Харту побороть внутренние стра-
хи, связанные с его темным прошлым, — ей нестерпимо 
хотелось скорее выйти за него замуж, — но одновременно 
она боялась союза с ним.

Несмотря на запятнанную репутацию, Харт оставался 
завидным женихом, поскольку был фантастически богат. 
Дамы высшего света старались привлечь внимание Колде-
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ра к своим холеным и прекрасно воспитанным дочерям, 
он же открыто над ними издевался. Затем случилось так, 
что Франческа взялась расследовать убийство Пола Рэнд-
ла — биологического отца Харта. Тогда их жизненные пути 
пересеклись, и Франческа поняла, что попала под влияние 
этой темной, сложной личности, обладающей шармом и 
харизмой. Харт стал ее лучшим другом, защитником и по-
клонником. Он никогда не предпринимал попыток ее со-
блазнить, однако очень скоро обоюдное влечение несколь-
ко изменило их дружеские отношения.

Довольно скоро Харт пришел к выводу, что хочет же-
ниться на Франческе, этой странной и независимой жен-
щине. Как же ей было не бояться, что однажды он изме-
нит свое мнение о ней?

У Колдера Харта были романы с первыми красавица-
ми света, она же едва ли была похожа на знойную соблаз-
нительницу. Франческа была натурой романтической, не-
сколько наивной, но в то же время обладала определенным 
опытом. Скорее всего, ее можно было бы назвать слишком 
умной, слишком откровенной, слишком упрямой и целе-
устремленной для представительниц ее пола. Женщинам 
не пристало быть интеллектуалками, с высокими профес-
сиональными устремлениями и собственным мнением. Не 
должны они были и вести себя столь независимо, как по-
зволяла себе Франческа.

Надев синюю юбку и блузу, Франческа отвернулась от 
зеркала и постаралась глубже запрятать свои страхи. По-
следние две недели были полны забот и спешных приготов-
лений к столь важной для общества свадьбе. Мать Франче-
ски, Джулия Ван Вик Кэхил, не допустила бы, чтобы все 
было иначе. Джулия твердой рукой провела мужа по не-
легкому пути принятия решения — Франческа не раз ста-
новилась свидетелем результатов ее напористости, — и, 
когда он согласился, Джулия и Конни немедленно начали 
приготовления. Предполагалось, что церемония пройдет в 
пресвитерианской церкви на Пятой авеню и продолжится 
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в банкетном зале отеля «Уолдорф Астория». Франческе про-
демонстрировали список гостей, ткани и цветовую гамму 
убранства залы, примеры цветочных композиций и план 
каждого стола. Она просто соглашалась со всем, что пред-
лагали мать и сестра. Они были мастерицами устраивать 
приемы, которые Франческа редко посещала. Некоторое 
время назад Харт отбыл в Чикаго, чтобы завершить все 
необходимые дела и не заниматься ими во время медового 
месяца, который они планировали провести в Париже, и 
вернулся лишь пару дней назад.

Франческа уже заканчивала закалывать волосы, когда 
раздался стук в дверь. Она была уверена, что пришла Кон-
ни, сестра обещала провести с ней день и помочь одеть-
ся к празднику, однако на пороге появилась одна из гор-
ничных.

— Кто пришел, Бетти?
— Комиссар полиции, мисс. Сказал, что неловко вас 

беспокоить, но ему необходимо переговорить. — Симпа-
тичная француженка улыбнулась хозяйке.

Франческа не ждала посетителей в день свадьбы, даже 
Брэга. Сердце тревожно сжалось. Что же могло случиться?

Она колебалась. Последние месяцы они много работали 
вместе с Риком Брэгом, у них сложилась отличная команда, 
более того, они стали настоящими друзьями. До знакомства 
с Хартом — она тогда даже не знала, что Рик женат, хоть и 
живет один, — их связывали романтические отношения. Рик 
Брэг был первым мужчиной, которого она поцеловала.

Он был сводным братом Колдера Харта.
Сейчас Франческа старалась не вспоминать о том ко-

ротком увлечении.
Вместо этого она подумала о грядущих выходных. Боль-

шинство представителей высшего общества разъехались на 
лето, но городская жизнь по-прежнему бурлила. Пляжи 
Кони-Айленда оставались популярным местом отдыха, по-
этому город не опустел больше чем на четверть. Кроме того, 
преступники из районов трущоб никогда не брали отпуск.


